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Instructions for Use of medical device Nasal spray Quixx Barrier
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Medical Device Name:
Nasal Spray Quixx Barrier 20 ml

Description and composition of the medical device:
Nasal spray QUIXX barrier is a sterile, clear, colourless, viscous solution without 
odour.
1 ml solution contains;
iota-carrageenan (Carragelose ®) (1,2 mg), kappa-carrageenan (0.4 mg), sodium 
chloride (5.0 mg) and purified water (up to 1 ml).
Does not contain preservatives.

Intended use
The nose is the gateway to our breathing passages and one of the protective factors 
against upper respiratory tract infections (URTI, flu). The nasal mucosa, which is 
covered by a mucin layer acts as a physiological barrier. It is lined with a special 
epithelial tissue, which provides the moisturizing of breathing air and its filtration from 
mechanical particles (like dust or pollen) and infectious particles (like for instance the 
cold virus).
Cold viruses can attach to the nasal mucosa where they multiply and spread. This 
results in URTI or flu diseases having the typical symptoms like a blocked or runny 
nose, a sore throat and cough etc.

Nasal Spray QUIXX barrier is used against the virus infections of upper respiratory 
tract at an early stage of disease. Nasal Spray QUIXX barrier helps to protect against 
colds andinfections caused by respiratory viruses, while visiting public places, 
including presence in public transport and in contacts with people who may be infected.

Nasal Spray QUIXX barrier helps to
• shorten the duration of common colds
• relieve symptoms of common colds
• accelerate recovery
• reduce the risk of resurgence of virus-related symptoms of a cold by reducing 

viral load.
Nasal Spray QUIXX barrier also serves to moisten the nasal mucous membrane 
when it is dry or irritated. A moistened nasal mucosa is essential for the prophylaxis 
of infections caused by respiratory viruses and the support of the natural 
physiological functions of the nose. ,
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Properties and mode of action:
Nasal Spray Quixx Barrier is a sterile aqueous saline solution free from preservatives. 
The main component is iota-carrageenan (Carragelose ®), a natural polysaccharide
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extracted from marine red algae that keeps the nasal mucosa moist and forms a film 
around the cold virus. Thus the cold virus is immobilized. Hence, Carragelose ® 
prevents cold viruses from penetration into the body, thereby decreasing the viral 
burden on the epithelial tissue of the mucosa nasal cavities (Figure 1). The particles 
trapped by the protective film are further removed from the nasal cavity. Nasal spray 
QUIXX barrier due to its saline content helps to maintain the natural moisture of the 
nasal mucosa and thus supports the body's own defence against viruses and bacteria. 
Fig.1

Keeping the Trapping and Reducing symptoms of 
nasal mucosa immobilising/ infections caused by 
moist blocking of respiratory viruses and

viruses removing the viruses

Protective properties of Nasal spray QUIXX barrier, which forms the barrier against 
the most common viruses of acute respiratory diseases, are proved by results of 
clinical studies.
Nasal spray QUIXX barrier contains none of drug preparations for medical usage, 
materials of animal and/or human origin within* the composition and causes no 
pharmacological, immunological, or metabolic effects on the human body. Its action 
is based on the physical process, i.e., formation of a film (barrier) protecting the nasal 
mucosa from the penetration of viruses.
Nasal spray QUIXX barrier is a nasal spray of topical action and is not absorbed by 

the body. Spray may be used for a long time, if necessary.

Indications
• Prevention of infections caused by respiratory viruses while visiting public places, 
including presence in pubifc transport and in contacts with people who may be infected.
• Moistening the nasal mucous membrane when it is dry or irritated.

Dosage and method of administration
How often and how much Nasal spray QUIXX barrier should be used?
At the first signs of a cold (e.g. a tingling or runny nose, etc.): spray 1 puff into each 
nostril at least 3 up to 6 times a day depending on your individual reqiJirements. 
Usage of Nasal spray Quixx Barrier should begin as early as possible after the first 
symptoms of a cold occur and be continued until the symptoms have abated. If the 
symptoms persist, you should consult a doctor. Nasal passages should be cleaned 
before use of Nasal spray QUIXX barrier.



То moisten а dry nasal mucous membrane, it is recommended to spray 1 puif into each 
nostril 3 times per day.

How should Nasal spray QUIXX barrier be used?
Remove the protective cap from the bottle. Before the first usage pump a few times 
until a uniform atomised spray is discharged. Nasal spray QUIXX barrier is now ready 
for use. Hold the bottle upright when spraying. In order to avoid injury, insert the spray 
head carefully and not too deep into the nose and press the spray nozzle. The solution 
should be sprayed alternately into each nasal passage. After use, cover the spray 
bottle with a protective cap.
Nasal spray Quixx Barrier Is intended for use at home. Nasal spray Quixx Barrier
is an individual use product.

Who can use Nasal spray QUIXX barrier?
Adults and children from 1 year old, and also women during pregnancy and in breast­
feeding period.

Contraindications
Known hypersensitivity to any of the ingredients of the product.

Special precautions for use
Do not use Nasal spray Quixx Barrier if the package has any visible signs of damage. 
For hygienic reasons and to avoid the transmission of pathogenic agents, one spray 
bottle should always be used by one and the.same person.

Possible side effects
No side effects of Nasal spray QUIXX barrier usage have been reported now.

Interaction with other products
No interactions with other products have been reported till now.

Presentation form
20 ml glass bottle (142 puffs) with spray nozzle and protective cap.
One bottle with instruction for use in a carton box.

Basic technical and performance specifications of the medical device:
Nasal spray Quixx Barrier is manufactured in compliance with the global standards: 
Directive of EC 93/42/EEC. EN ISO 13485:2012 +AC:2012, EN ISO 14971.
The solution is sterile. «А» class of sterility.
Sterilization of the product is performed by the filtration sterilization method through 
the filter having porosity of 0.2 pm; sterilization of primary packaging: by dry heat or y- 
radiation. No re-sterilization is needed. This medical device is sealed.

Designation and marking
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Carefully read the instruction before usage.

1 STERILE 1A 1 Medical device was sterilized using the methods of aseptic processing.

/
Temperature range, within which the medical device is safely stored.

tx
Medical device shall not be exposed to the sunlight.

Additional advertising information on the packaging is allowed.

Safety measures requirements
Safety of the product is ensured during the shelf life.

Environmental conditions requirements
Materials, which are used in manufacturing of this medical device, are .not life- 
threatening, dangerous for life and environment, either during the maintenance of 
device or after its termination.

Storage conditions and terms of use
Keep out of the reach and sight of children! Store protected from light at temperature 
from 5“C to 30°C.
Do not use Nasal spray Quixx Barrier if the package has any visible signs of damage. 
For hygienic reasons and to avoid the transmission of pathogens, one spray bottle 
should always be used by one and the same person.

Warranty
The product is designed, manufactured, tested and packaged in compliance with all 
applicable requirements. The manufacturer guarantees the quality of the medical 
device until the expiration of its shelf life, provided the packaging is not damaged and 
all storage conditions of the product are observed.

Transportation conditions
Transportation of the product is possible by all types of the roofed transport in 
accordance with the rules of the cargo transportation for each type of transport. 
Transportation of the medical device shall be performed at the temperature of 5 to 
30“C. Do not freeze.

The procedure for disposal and destruction
Disposal of the product shall be performed in accordance with the requirements / rules 
of the buyer’s country. On the territory of the Russian Federation; in terms of the 
hazard, the product belongs to class A (epidemiologically safe waste) and is subject to 
disposal together with household waste.



Shelf life
36 months.
The solution can be used for 12 months after first opening. 
Do not use after the expiry date.
Sold without a prescription.

Manufacturer
MoNo chem-pharm Produkte GmbH, Leystralie 129, 1200 Vienna, Austria 
Tel.: +43-1-330 06 71 
Fax: +43-1-330 06 71 -38 
mailfSjmono.co.at

Produced:
1. MoNo chem-pharm Produkte GmbH-, LeystraBe 129, 1200 Vienna, Austria.
2. Laboratoires Pharmaster, Z.l. de Krafft, 67150 Erstein, France.

Organization authorized to accept claims:
ООО «Berlin-Chemie/A. Menarini», 123112, Moscow, Presnenskaya quay 10,
Business Center «Tower on Quay», Block В
Phone:(495)785-01-00
E-mail: info@b-c.ru
Distributor
Berlin-Chemie AG, Glienicker Weg 125,12489 Berlin, Germany

Revision date
October 2018 chetn-pharm Produkte GmbH 
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B.R.Z.: 448/19

Die Echtheit der Zeichnung der Firma ----------------------
MoNo chem-pharm Produkte GmbH, FN 189118s, 1200 Wien, -----
LeystraBe 129, vertreten durch -----------------------------
Herrn Diplom-Ingenieur Doktor Bernhard WITTMANN, geboren am 
14.02.1973 (vierzehnten Februar neunzehnhundertdreiund-
siebzig), A-1200 Wien, Leystralie 129, als selbstandig ver-
tretungsbefugter Geschaftsfuhrer, ---------------------------
wird hiemit beglaubigt. --------------------------------------

Aufgrund der heutigen Einsichtnahme in das mittels auto­
mat ionsunterstutz ter Datenverarbeitung gefOhrte Firmenbuch 
der Republik Osterreich wird gemali § 89a NO {Paragraf 
neunundachtzig litera a d^r Notariatsordnung) bestatigt, 
dass Herr Diplom-Ingenieur Doktor Bernhard WITTMANN heute
berechtigt ist, die unter FN 189118s eingetragene---------
MoNo chem-pharm Produkte GmbH mit dem Sitz in Wien 
selbstandig in der obgenannten Funktion zu vertreten. -----

Weiters bestatige ich, dass die Partei erkiart hat, den 
Inhalt der Urkunde zu kennen und deren Unterfertigung frei 
von Zwang erfolgt ist. ---------------------------------------

Wien, am 04.03.2019 {vierten Marz zweitausendneunzehn) ----

H Certification Register Number; 448/19

I herewith certify the authenticity and genuineness of the 
foregoing signature which is acknowledged todayb before me 
of DI Dr. Bernhard WITTMANN, born on 14.02.1973 (fourteenth 
day of February nineteen hundred and seventy-three), A-1200 
Vienna, Leystralie 129, acting as Managing Director with 
individual signing power for, in the name and on behalf of 
MoNo chem-pharm Produkte GmbH, with principal place of 
business at A-1200^ Wien, Leystralie 129. -------------------

According to today's inspection of the Companies' Register 
kept by electronic data ‘ processing I herewith certify 
pursuant to Section 89a (eighty-nine paragraph a) Notary 
Act that the above mentioned Company is duly registered 
with the Companies' Register of the Vienna Commercial Court 
under Court File Number' FN 189118 s and that DI Dr. 
Bernhard WITTMANN is today duly authorized >to sign 
.individually for, in the name and on behalf of the s*aid 
Company in his capacity as above mentioned. ---------------



Furthermore, I certify that the party has verified to have 
knowledge of the content of the document and to sign it 
free from compulsion. ---------------------------------------

Given at Vienna this 04.03.2019 (fourth day of March two 
thousand and nineteen) ------------------------
Legalisierungsgebuhr von € 14,30 entrichtet 

off. Notar Dr. Rainer Durr 
Wien-Donaustadt V

Mag.j
Subslmti Jos olTonll. Noiars
Dr/Rainer Durr
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Перевод с английского и немецкого языков на русский язык:
Инструкция по применению медицинского изделия Спрей назальный 
Квике Барьер

Наименование медицинского изделия:
Спрей назальный Квике Барьер 20 мл

Описание и состав медицинского изделии:
Спрей назальный Квике Барьер п р е д с т а в л я е т  с о б о й  с т е р и л ь н ы й ,  п р о з р а ч н ы й ,  б е с ц в е т н ы й ,  
в я з к и й  р а с т в о р  б е з  з а п а х а .
1  м л  р а с т в о р а  с о д е р ж и т ;

й о т а - к а р р а г и н а н  ( C a r r a g c l o s e  ® )  ( 1 , 2  м г ) .  к а п п а - к а р р а г и н а н  ( 0 , 4  м г ) .  н а т р и я  х л о р и д  ( 5 , 0  м г )  и  
в о д у  о ч и щ е н н у ю  ( д о  1  м л ) .
Ы е  с о д е р ж и т  к о н с е р в а н т о в .

Назначение
Н о с  я в л я е т с я  « в о р о т а м и »  н а ш и х  д ы х а т е л ь н ы х  п у т е й  и  о д н и м  и з  ф а к т о р о в  з а щ и т ы  о т  
р е с п и р а т о р н ы х  и н ф е к ц и й  в е р х н и х  / д ы х а т е л ь н ы х  п у т е й  ( О Р В И ,  г р и п п ) .  С л и з и с т а я  о б о л о ч к а  
н о с а ,  п о к р ы г а я  с л и з и с т ы м  с е к р е т о м ,  я в л я е т с я  ф и з и о л о г и ч е с к и м  б а р ь е р о м .  О н а  в ы с т л а н а  
с п е ц и а л ь н ы м  : ) п и т с л и с м ,  к о т о р ы й  о б е с п е ч и в а е т  у в л а ж н е н и е  в д ы х а е м о г о  в о з д у х а  и  е г о  
ф и л ь т р а ц и ю  о ' г  м е х а н и ч е с к и х  ч а с т и ц  ( т а к и х  к а к  п ы л ь  и л и  п ы л ь ц а )  и  и н ф е к ц и о н н ы х  а г е н т о в  
( н а п р и м е р ,  в и р у с о в ) .
В и р у с ы  м о г у т  п р и к р е п л я т ь с я  к  с л и з и с т о й  о б о л о ч к е  н о с а ,  г д е  о н и  р а з м н о ж а ю т с я  и  
р а с п р о с т р а н я ю т с я .  Э т о  п р и в о д и т  к  з а б о л е в а н и ю  О Р В И  и л и  ф и п п о м  с  т и п и ч н ы м и  
с и м п т о м а м и  -  з а л о ж е н н о с т ь  н о с а  и л и  н а с м о р к ,  б о л ь  в  г о р л е ,  к а ш е л ь  и  т .  д .

Спрей назальный КВИКС барьер и с п о л ь з у е т с я  / д л я  б о р ь б ы  с в и р у с н ы м и  и н ф е к ц и я м и  
в е р х н и х  д ы х а т е л ь н ы х  п у т е й  н а  р а н н е й  с т а д и и  з а б о л е в а н и я .  Спрей назальный КВИКС 
барьер п о м о г а е т  п р и  з а щ и т е  о т  п р о с т у д н ы х  з а б о л е в а н и й  и  респираторных вирусных 
и н ф е к ц и й  п р и  п о с е щ е н и и  п у б л и ч н ы х  м е с т ,  в  т о м  ч и с л е  в о  в р е м я  н а х о ж д е н и я  в  
о б щ е с т в е н н о м  т р а н с п о р т е  и  п р и  к о н т а к т а х  с  л ю д ь м и ,  к о т о р ы е  м о г у т  о к а з а т ь с я  
и н ф и ц и р о в а н н ы м и .

Спрей назальный КВИКС барьер сиособсгвуег:
•  с о к р а щ е н и ю  п р о д о л ж и т е л ь н о с т и  п р о с т у д } 1ы х  з а б о л е в а н и й ;
•  о б л е г ч е н и ю  с и м п т о м о в  п р о с т у д ы ;
•  у с к о р е н и ю  в ы з д о р о в л е н и я ;
•  с н и ж е н и ю  р и с к а  п о в т о р н о г о  в о з н и к н о в е н и я  п р о с т у д н о г о  з а б о л е в а н и я  п у т е м  

у м е н ь ш е н и я  в и р у с н о й  н а г р у з к и .
Спрей назальный КВИКС барьер т а к ж е  с п о с о б с т в у е т  у в л а ж н е н и ю  с л и з и с т о й  о б о л о ч к и  
н о с а  п р и  с у х о с т и  и л и  р а з д р а ж е н и и .  Д о с т а т о ч н о е  у в л а ж н е н и е  с л и з и с т о й  о б о л о ч к и  н о с а  
я в л я е т с я  н е о б х о д и м ы . м  у с л о в и е м  д л я  п р о ф и л а к т и к и  р е с п и р а т о р н ы х  в и р у с н ы х  и н ф е к ц и й  и  
п о д д е р ж а н и я  е с т е с т в е н н ы х  ф и з и о л о г и ч е с к и х  ф у н к ц и й  н о с а .

Свойства и механизм действия:
Спрей назальный КВИКС барьер п р е д с т а в л я е т  с о б о й  с т е р и л ь н ы й  в о д н ы й  с о л е в о й  
р а с т в о р ,  н е  с о д е р ж а щ и й  к о н с е р в а н т о в .  О с н о в н о й  к о м п о н е н т -  й о т а - к а р р а г и н а н  ( К а р р а г е л о з а  
( C a r r a g e l o s e  ® ) ) ,  я в л я е т с я  н а т у р а л ь н ы м  п о л и с а х а р и д о м ,  к о т о р ы й  и з в л е к а е т с я  и з  м о р с к и х  
к р а с н ы х  в о д о р о с л е й ,  б л а г о ; д а р я  к о т о р о м у  о б е с п е ч и в а е т с я  у в л а ж н е н и е  с л и з и с т о й  о б о л о ч к и  
н о с а ,  а  т а к ж е  о б р а з у е т с я  п л е н к а ,  л о к а л и з у ю и д а я  в и р у с .  Т а к и м  о б р а з о м ,  в и р у с ы  о к а з ы в а е т с я  
и м м о б и л и з и р о в а н н ы м и  п а  з а щ и т н о й  п л е н к е .  С л е д о в а т е л ь н о ,  К а р р а г е л о з а  ( C a r r a g e l o s e ® )



препятствует проникновению вирусов в организм, тем самым снижая вирусную нагрузку на 
эпителий слизистой оболочки полости носа (рис. 1). Впоследствии частицы, поглощенные 
защитной пленкой, легко удаляются из полости носа. Благодаря наличию в составе солевого 
раствора, Спрей назальный КВИКС барьер благодаря содержанию солевого раствора 
помогает поддерживать естественную влажность слизистой оболочки носа и таким образом 
поддерживает собственные защитные силы организма, направленные против 
болезнетворных вирусов и бактерий.

Рис. 1
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Защитные свойства изделия спрей назальный Квике Барьер, создающие барьер для 
наиболее распространенных вирусов острых респираторных заболеваний, доказаны 
результатами клинических исследований.
Сирей назальный Квике Барьер не содержит в составе лекарственных средств для 
медицинского применения, материалов животного и (или) человеческого происхождения и 
не оказывает фармакологического, иммунологического или метаболического действия на 
организ.м человека. Его действие основано на физическом процессе -  создании пленки 
(барьера), защищающей слизистую оболочку носа от проникновения вирусов.
Сирей назальный Квике Барьер является назальным спреем местного действия и не 
всасывается в организм. Спрей можно использовать в течение длительного периода, если это 
необходимо.

Показанш! к нри-мененню
• Ирофилакгика респираторных вирусных инфекций при носещеини публичных мест, в том 
числе во время нахождения в общесзвешюм транспорте и при контактах с людьми, которые 
могут оказаться инфицированными.
• Увлажнение слизистой оболочки носа при сухости или раздражении.

Способ применении и дозы
Как часю и как следует нрнменигь Спрей назальный Кникс Барьер?
При первых симптомах простуды (например, пощипывании в носу или насморке и т.д.): по 1 
дозе спрея впрыскивать в каждый носовой ход от 3-х до 6-ти раз в день в зависимости от 
индивидуальных потребностей.
Следует начать использование Cnpeli назальный Квике Барьер как можно раньше при 
появлении первых симптомов простуды и продолжать до тех пор, пока симптомы не 
ослабнут. Если симптомы сохраняются, необходимо обратиться к врачу. Перед 
использованием Спреи назального Квнкс Барьер необходимо очистить носовые ходы.
Для увлажнения сухой слизистой оболочки носа рекомендуется впрыскивать но 1 дозе спрея 
в каждый носовой ход 3 раза в день.



Как следует применять Сирей назальный Квике Барьер?
Снимите защитный колпачок с флакона. Перед первы.м применением следует несколько раз 
нажать на распылительную насадку до высвобождения равномерно распыленного раствора. 
Сирей назальный Квике Барьер готов к использованию. При использовании флакон 
следует удерживать в вертикальном положении. Чтобы не повредить слизистую оболочку, 
осторожно введите наконечник распылителя неглубоко в носовой ход и нажмите на 
распылитель. Спрей вводят поочередно в каждый носовой ход. После применения флакон- 
распылитель закрывают защитным колпачком.
Спрей назальный Квике Барьер предназначен для использования в домашних условиях. 
Сирей назальный Квике Барьер относится к изделиям индивидуа;1ьного пользования.

Кто может использовать енрен назальный Квике Барьер?
Взрослые и дети в возрасте от 1 года, а также беременные и кормящие женщины.

Противопоказании
Известная гиперчувствителыюсть к любому из компонентов продукта. 

d Особые меры нрелоеторожноеги при применении
" Нс используйте сирей назал1>ный Квике Барьер если упаковка имеет видимые 

повреждения.
Из гигиенических соображений и для того, чтобы предотвратить распространение патогенов 
один флакон-распылитель должен всегда использоваться только однн.м человеком.

Возможные побочные эффекты
До настоящего времени побочных эффектов изделия сирей назальный Квике Барьер не 
было выявлено.

Взаимодействие е другими препаратами
До настоящего времени взаимодействия с другими препаратами не выявлено.

Форма выпуска
Стеклянный флакон вместимостью 20 мл (142 впрыскивания) с насадкой - распылителем и 
защитным колпачком.

^  По 1 флакону в.месте с нпструкдиеи но при.менсчшю в картонной пачке.

Основные технические и функциональные характеристики медицинского изделия: 
Сирей назальный Квике Барьер производится в соответствии с соблюдением
международных стандартов: Директивы Совета 93/42/ЕЭС, EN ISO 13485:2012 +ЛС:2012,
EN ISO 14971.
Раствор стерилен. Класс стерильности «А». Стерилизация продукта осуществляется методом 
стерильной фильтрации через фильтр с размером пор 0,2 .мк.м; с герилизация первичной 
упаковки: сухой жар или гамма-излучение. Повторная стерилизация изделия не требуется. 
Изделие является герметичным.



Обозначении и маркировка
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Перед использованием внимательно прочи'гайте 
инструкцию.

1 STERILE | а Медицинское изделие было подвергиуго стерилизации с 
применением .мегодов асептической обработки

f Температурный диапазон, в пределах которого медицинское
Л изделие надежно сохраняется

Медицинское изделие необходимо защищать от воздействия
солнечного света

Допускается нанесение дополнительной рекламной информации на упаковку.

Требования в отношении мер безонаеиоеги
Безопасность продукта обеспечена в течение срока годности.

Требовании в отношении условий икруичающей среды
Материалы, используемые при производстве данного медицинского изделия, не 
представляют угрозы для жизни, нс являются опасными для здоровья человека и 
окружающей среды, как во время эксплуатации изделия, так и по завершении эксплуатации.

Условии хранении и эксплуатации (применении)
XpaitHTb в недоступном для детей и защищенном от света меез е при температуре от 5®С
до 30°С
Не используйте назальный спрей КВИКС барьер, если на упаковке есть видимые признаки 
повреждения. Из гигиенических соображений и для того, чтобы предотвратить 
распространение патогенов один флакон-распылитель должен всегда использоваться только 
одним человеком.

Гарантийные обизательсгва
Изделие разработано, изготовлено, исп{>пано и упаковано при соблюдении всех 
действующих требований. Производитель I'apanTHpyeT качество медицинского изделия до 
истечения срока его годности при условии, что его упаковка не повреждена и соблюдаются 
все условия хранения изделия.

Условия транспортировки
Транспортировка изделия осуществляется всеми видами крытого транспорта в соответствии 
с правилами перевозки грузов, действующими для каждого вида транспорта, при 
температуре от ь5°С до +30°С. Не допускать замораживания.

Порядок осуществления утилизации и уничтожения
Утилизация изделия осуществляется в соответствии с требованиями/правилами страны 
покупателя. На территории Российской Федерации по степени опасности изделие относится 
к классу Л - эпидемиологически безопасные отходьг и подлежит утилизации вместе с 
бытовы.ми отходами.



ср о к  годности
36 месяцев.
Раствор следует использовать в течение 12 месяцев после первого вскрытия флакона. 
Не применять по истечении срока годности.
Отпускается без рецепта.

Производитель
МоНо хем-фарм Продукте ГмбХ, Лейштрассе 129, 1200 Вена, Австрия 
(MoNo chem-pharm Produkte GmbH, LeystraBe 129, 1200 Vienna, Austria) 
Тел.:+43-1-330 06 71 
Факс: +43-1-330 06 71 -38 
mailT/ mono.ctrat

4

Произведено:
1. MoHo хем-фар.м Продукте ГмбХ, Лейштрассе 129, 1200 Вена, Австрия 

(MoNo chem-pharm Produkte GmbH, LeystraBe 129, 1200 Vienna, Austria)
2. Лаборатуар Фармастер, ПЗ де Краффт, 67150 Эрстейи, Франция 

(Laboratoires Pharmaster, Z.I. de Krafft, 67150 Erstein, Prance)

Opraiiiuamisi, унолно.чоченнан нриннмагь iipei einiiii:
ООО «Берлин-Хеми/А. Менарини»
123112 г. Москва, Пресненская набережная, д. 10, БЦ «Башня на Набережной», 
блок Б,
Телефон: (495)785-01-00 
Электронная почта: info@b-c.ru 
Дистрибыоюр
Берлии-Хеми АГ, Глиникер Вег 125, 12489 Берлин, Германия

Дата нерес.мотра
Октябрь 2018

-подпись 04.03.2019

Штамп: МоИо
хем-фарм Продукте ГмбХ 
1200 Вена, Лейштрассе 129



Номер по реестру удостоверений: 448/19

Я настоящим удостоверяю подлинность и верность подписи, признанной сегодня в 
моем присутствии, как подписи дипломированного инженера доктора Бернхарда 
ВИТТМАННА, родившегося 14.02.1973 года (четырнадцатого числа февраля месяца 
одна тысяча девятьсот семьдесят третьего года), А-1200, Вена, Лейштрассе 129, 
выступающего в качестве Управляющего делами с правом единоличной подписи от 
имени и по поручению компании МоНо хем-фарм Продукте ГмбХ, осуществляющей 
основную деятельность по адресу А-1200, Вена, Лейштрассе 129.................................

В соответствии с проведенной сегодня проверкой Реестра Компаний Австрийской 
Республики, ведущегося в электронной форме обработки данных, я настоящим 
удостоверяю в соответствии с Разделом 89а (параграфом восемьдесят девятым, 
литера а) Порядка нотариального удостоверения, что вышеупомянутая Компания 
законно зарегистрирована в Торговом реестре Коммерческого суда Вены под 
номером судебного дела FN 189118s, и что дипломированный инженер доктор 
Бернхард ВИТТМАНН на сегодняшний день надлежащим образом уполномочен 
единолично прилагать подпись от имейи упомянутой Компании, действуя в своей 
должности, как указано выше..................................... .................... ......... ..........................

Далее я свидетельствую, что я проверил, что сторона осведомлена о содержании
документа и подписала его без принуждения.--------------------------------------------------
Выдано в Вене, сего 04.03.2019 (четвертого марта две тысячи девятнадцатого 
года).------------------------------------------------------------------------------------------------------

Оплата за удостоверение в размере 14.30 евро взыскана 
Государственный нотариус доктор Райнер Дюрр 
Вена-Донауштадт V

-подпись
Магистр Александер Вибирал 
Заместитель государственного нотариуса 
Доктора Райнера Дюрра 
Вена-Донауштадт V

Гербовая печать: Доктор Райнер ДЮРР 
Государственный нотариус 
Вена-Донауштадт



Российская Федерация 
I Ърос) Москва

Пятого апреля две тысячи девятнадцатого года

Я, Акимов Глеб Борисович, нотариус города Москвы, свидетельствую подлинность 
подписи переводчика Медведевой Любови Владимировны.
Подпись сделана в мое.м присутствии.
Личность подписавшего документ установлена.

Зарегистрировано в реестре: N9 77/09-н/77-2019~

Взыскано государственной поишшы (по тарифу): 100 руб.
Уплачено за оказание услуг правового и технического характера- 200руб


